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 أدعيةٌ وأذكار من الكتاب والسُّنّة الصَّحيحة
 يُدعى بها في عرفة و غيرها

குர்ஆனிலும் ஸஹீஹான சுன்னாவிலும் இடம்பெற்றுள்ள ெல  "துஆ"களும் 

"திக்ர்"களும் 
அரொ பவளியிலும் ஏனனய சந்தர்ப்ெங்களிலும் இனவ மூலம் ெிரார்த்திக்கலாம் 

 
{ ]التوبة:  ُ لََ إيلَهَ إيلَه هُوَ عَلَيْهي تَ وكَهلْتُ وَهُوَ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي َ اللَّه  [921}حَسْبِي

9:129. எனக்கு அல்லாஹ்வவ வொதுமானவன். வழிெடுவதற்குாிய நாயன் அவனனயன்றி (வவறுயாரும்) 

இல்னல; அவன் மீவத நான் (பொறுப்பு சுமத்தி என் காாியங்கனள ஒப்ெனடத்து அவனன சார்ந்திருந்து) தவக்குல் 

னவத்துவிட்வடன்;  அவன் மகத்தான அாியாசனத்தின் (அர்ஷின்) அதிெதி.   

 
ُ الْمَليكُ الْْقَُّ لََ إيلَهَ إيلَه هُوَ   [991رَبُّ الْعَرْشي الْكَرييمي{ ]المؤمنون: }فَ تَ عَالََ اللَّه

23:116. உண்னமயான அரசனாகிய அல்லாஹ் மிக்க உயர்ந்தவன். அவனனத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் 

இல்னல. அவன் கண்ணியமிக்க அர்ஷுக்குச் பசாந்தக்காரன். 

 
 [91}الْْمَْدُ للَّيهي وَسَلََمٌ عَلَى عيبَاديهي الهذيينَ اصْطفََى{ ]النمل: 

27:59. புகழ் அனனத்தும் அல்லாஹ்வுக் குாியனவவ. தன்னுனடய அடியார்களில் அவன் வதர்ந்பதடுத்துக் 

பகாண்டவர்ளின் மீது "ஸலாம் (ஈவடற்றம்) உண்டாவதாக". 

 
رَةي وَهُوَ   [9الْْكَييمُ الْْبَييُر { ]سبأ: }الْْمَْدُ للَّيهي الهذيي لَهُ مَا فِي السهمَاوَاتي وَمَا فِي الَْْرْضي وَلَهُ الْْمَْدُ فِي الْْخي

34:1. வானங்களில் உள்ளனவயும், பூமியில் உள்ளனவயும் எவனுக்கு உாியனவவா அந்த அல்லாஹ்வுக்வக 

புகழ் அனனத்தும்! மறுனமயிலும் எல்லா புகழும் அவனுக்குாியவத! அவன் நுண்ணறிவாளனாகவும், (அனனத்னதயும்) 

பதாிந்தவனாகவும் இருக்கின்றான். 

 
 َ ُ عَلَيْهي يَ تَ وكَهلُ الْمُتَ وكَ يلُونَ{ ]الزمر: }حَسْبِي   [83اللَّه

39:38. எனக்கு அல்லாஹ்வவ வொதுமானவன். தவக்குல் னவப்ெவர்கள் (ொரம் சாட்டி சார்ந்திருப்ெவர்கள்) 

அவன் மீவத (பொறுப்பு சுமத்தி அவனன சார்ந்திருந்து) தவக்குல் னவக்கின்றனர்.  

 
لْنَا{ ]الملك: }هُوَ الرهحَْْنُ آمَنها   [21بيهي وَعَلَيْهي تَ وكَه

67:29. அவன் பெரும் கருனணயாளனாவான். அவன் மீவத நாங்கள் (பொறுப்பு சுமத்தி அவனன சார்ந்திருந்து) 

தவக்குல் னவத்துவிட்வடாம். 
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 « َ(9)«عَلَى كُل ي شَيْءٍ قَدييرٌ لََ إيلَهَ إيلَه اللهُ وَحْدَهُ لََ شَرييكَ لَهُ، لَهُ الْمُلْكُ وَلهَُ الْْمَْدُ وَهُو. 
 வணக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ் ஒருவனனவய தவிர (எவரும்) இல்னல. அவனுக்கு இனணயாக 

எவருமில்னல. அவனுக்வக ஆட்சி உாியது. அவனுக்வக புகழுமுாியது. அவன் யாவற்றின் மீதும் வெராற்றலுள்ளவன்
(2)
.  

 
 « للَّهي ةَ إيلَه بِي   .(8)«لََ حَوْلَ وَلََ قُ وه

அல்லாஹ்வின் (உதவி) மூலவம அன்றி (எவராலும் ொவங்களிலிருந்வதா பகடுதலிலிருந்வதா) விலகிச் 

பசல்லவும் முடியாது, (நல்லறங்கள் புாியவவா நற்ெயன்கள் அனடயவவா) சக்தியும் இல்னல
(4)
.  

 
 « ُوَنيعْمَ الوكَييل ُ  .(9)«حَسْبُ نَا اللَّه

எங்களுக்கு அல்லாஹ் வொதுமானவன்; அவவன பொறுப்பு சாட்டப்ெடுவவாாில் சிறந்தவன்
)6(

.  

 
 « َمْديهي، سُبْحَانَ اللَّهي العَظييمي  .(7)«سُبْحَانَ اللَّهي وَبِي

அல்லாஹ்னவப் வொற்றிப் புகழ்வதுடன்  (எந்த குனறயுமற்றவன் என) அவனின் தூய்னமனய 

ெனறசாட்டுகிவறன்; மிக்க மகத்துவமுள்ள அல்லாஹ்வின் தூய்னமனய ெனறசாட்டுகிவறன்
(8)
. 

 
 « ُ(1)«سُبْحَانَ اللهي، وَالْْمَْدُ للَّيهي، وَلََ إيلَهَ إيلَه اللهُ، وَاللهُ أَكْبَ ر. 

(எந்த குனறயுமற்றவன் என) அல்லாஹ்வின் தூய்னமனய ெனறசாட்டுகிவறன். புகழ் அனனத்தும் 

அல்லாஹ்வுக்வக. வணக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ்னவத் தவிர (எவரும்) இல்னல. அல்லாஹ் மிகப் பொியவன்
(10)
.  

 

                                                           

 (.1355للألباني  )« السَّلسلة الصحيحة»( عن ابن عمر رضي الله عنهما، وهو حسن لغيره؛ انظر 5353( رواه الترمذي )1)
(2) திர்மிதீ: (3585), அறிவிப்ெவர்: இப்னு உமர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஹஸன் லினகாிஹ். ொர்க்க: அல்ொனீயின் 

அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் ஸஹீஹா (1503). 

 ( عن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه وفيه وصف هذه الكلمة بأنها كنز من كنوز الجنة.8585( ومسلم )2454( رواه البخاري )5)
(4)  புகாாீ: (4202), முஸ்லிம்: (6868), அறிவிப்ெவர்: அபூ மூஸா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). இவ்வார்த்னத பசார்கத்தின் பொக்கிஷங்களில் ஒரு பொக்கிஷம் 

என்று இங்கு வர்ணிக்கப்ெட்டுள்ளது. 

 ( عن ابن عباس رضي الله عنهما.2385( رواه البخاري )3)
 (6) புகாாீ: (4563), அறிவிப்ெவர்: இப்னு அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா). 

بحمده، سبحان الله بيبتان إلى الرحمن: سبحان الله و كلمتان خفيفتان على الل ِّسان، ثقيلتان في الميزان، ح»( عن أبي هريرة رضي الله عنه، ولفظه : 8528( ومسلم )8854رواه البخاري )( 7)
 «.العظيم

(8) புகாாீ: (6682), முஸ்லிம்: (6846), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), "சுப்ஹானல்லாஹி வெிஹம்திஹி", "சுப்ஹானல்லாஹில் 

அழீம்" ஆகியனவ நாவுக்கு எளிதானதும், (நன்னம, தீனம நிறுக்கப்ெடும்) தராசில் கனமானதும், அருளாளனின் ெிாியத்திற்குாியதும் ஆன இரண்டு 

வாக்கியங்கள் என்று இடம் பெற்றுள்ளது.      

ا أحام  الكالل إلى الله.( عن سمرة بن جندب رضي الله عنه3851( رواه مسلم )9)  ، وفيه وصف هذه الأربا بأنهَّ
(10) முஸ்லிம்: (5601), அறிவிப்ெவர்: ஸமுரா இப்னு ஜுன்துப்  (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அல்லாஹ்வுக்கு மிகப் ெிாியமான வார்த்னதகளாக இந்நான்கு 

வார்த்னதகளும் இங்கு வர்ணிக்கப்ெட்டுள்ளன. 
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 « هي وَميدَادَ كَليمَاتيهي هي وَزينةََ عَرْشي َمْديهي، عَدَدَ خَلْقيهي وَريضَا نَ فْسي  .(9)«سُبْحَانَ اللهي وَبِي
அல்லாஹ்வுனடய ெனடப்புகளின் எண்ணிக்னக அளவுக்கும், அவன் பொருந்திக்பகாள்ளும் அளவுக்கும், 

அவனது அாியனணயின் (அர்சின்) எனடயளவுக்கும், அவனுனடய பசாற்களின் அதிகத்தன்னம அளவுக்கும் 

அல்லாஹ்னவப் வொற்றிப் புகழ்வதுடன் (எந்த குனறயுமற்றவன் என) அவனின் தூய்னமனய ெனறசாட்டுகிவறன்
(2)
. 

 
 «  كَثييراً، سُبْحَانَ اللهي رَب ي الْعَالَمييَن، لََ حَوْلَ لََ إيلَهَ إيلَه اللهُ وَحْدَهُ لََ شَرييكَ لَهُ، اللهُ أَكْبَ رُ كَبييراً، وَالْْمَْدُ للَّيهي

للهي الْعَزييزي الْْكَييمي  ةَ إيلَه بِي  .(8)«، اللهُمه اغْفيرْ لِي وَارْحَْْنِي وَاهْدينِي وَارْزقُْنِي وَلََ قُ وه
வணக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ் ஒருவனனவய தவிர (எவரும்) இல்னல. அவனுக்கு இனண (எவரும்) 

இல்னல. அல்லாஹ் மிகவும் பொியவன். அவனனப் பொியவன் எனப் பெருனமப்ெடுத்துகிவறன். அனனத்துப் புகழும் 

அல்லாஹ்வுக்வக உாியது என அதிகமாகப் புகழுகிவறன். அனனத்துலகங்களின் அதிெதியான அல்லாஹ் (அனனத்துக் 

குனறொடுகளிலிருந்தும் தூய்னமயானவன் என) அவனின் தூய்னமனய ெனறசாட்டுகிவறன். மினகத்தவனும் 

ஞானமுனடயவனுமான அல்லாஹ்வின் (உதவி) மூலவம அன்றி (எவராலும் ொவங்களிலிருந்வதா பகடுதலிலிருந்வதா) 

விலகிச் பசல்லவும் முடியாது, (நல்லறங்கள் புாியவவா நற்ெயன்கள் அனடயவவா) சக்தியுமில்னல. அல்லாஹ்வவ! 

எனக்கு மன்னிப்பு வழங்குவாயாக! எனக்குக் கருனண புாிவாயாக. என்னன வநர் வழியில் பசலுத்துவாயாக! எனக்கு 

வாழ்வாதாரம் வழங்குவாயாக
(4)
! 

 
 « ٍحَُمهد سْلََمي ديينًا، وَبِي لْْي ، وَبِي للَّهي رَبِا يتُ بِي  .(9)«رَسُولًَ  صلى الله عليه وسلم رَضي

அல்லாஹ்னவ இரட்சகனாகவும் இஸ்லாத்னத மார்க்கமாகவும் முஹம்மத் (ஸல்லல்லாஹு அனலஹி 

வஸ்ஸலாம்) அவர்கனள (இனறத்)தூதராகவும் (மன நினறவவாடு ஏற்று) பொருந்திக்பகாள்கிவறன்
(6)
.  

 
 « َرُك َمْديكَ وَتَ بَارَكَ اسُْْكَ وَتَ عَالََ جَدُّكَ وَلََ إيلَهَ غَي ْ  .(7)«سُبْحَانَكَ اللههُمه وَبِي

அல்லாஹ்வவ! உன்னனப் வொற்றிப் புகழ்வதுடன்  (எந்த குனறயுமற்றவன் என) உன் தூய்னமனய 

ெனறசாட்டுகிவறன். உன் பெயர் வமவலாங்கிவிட்டது / (அதன்) நன்னம பெருகிவிட்டது / நினலத்துவிட்டது. உன் 

மகத்துவம் உயர்த்தியாகிவிட்டது. வணக்கத்திற்குாிய நாயன் உன்னனத் தவிர (எவரும்) இல்னல
(8)
. 

                                                           

 جويرية رضي الله عنها.( عن 8915( رواه مسلم )1)
 (2) முஸ்லிம்: (6913), அறிவிப்ெவர்: ஜுனவாியா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா).  

 ( عن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنه.8525( رواه مسلم )5)
(4)  முஸ்லிம்: (6848), அறிவிப்ெவர்: ஸஃத் இப்னு அபீ வக்காஸ் )ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

حَُمَّدٍ »عن أبي سعيد الخدري، ولفظه:  ( بإسناد صحيح1349( رواه أبو داود )3) سْاَللِّ دِّينًا وَبِِّ لِّْْ للََِّّّ رَبِا وَبِِّ يتُ بِِّ ( 2579ورواه مسلم )« وَجَبَتْ لَهُ الْجنََّةُ  رَسُولً صلى الله عليه وسلم مَنْ قاَلَ رَضِّ
يَ بِِّ »( عن العباس رضي الله عنه ولفظه: 131عنه بِعناه ورواه مسلم ) ، مَنْ رَضِّ يماَنِّ  إلخ.« للََِّّّ رَبِا ذَاقَ طَعْمَ الِّْ

(6)  அபூ தாவூத்: (1529), அறிவிப்ெவர் :அபூ ஸஈத் அல்குத்ாீ )  ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச :ஸஹீஹ், இந்த ஹதீஸில் வமற்ெடி 

வாத்னதனய எவர் கூறுகிறாவரா அவருக்கு சுவனம் கட்டாயமாகிவிட்டது  என்றுள்ளது. இந்த நெித்வதாழர் வழியாக இமாம் முஸ்லிமும் இதன் கருத்னத 

அறிவித்துள்ளார்(4879). வமலும், அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு) வழியாகவும் ெின்வருமாறு இமாம் முஸ்லிம் அறிவித்துள்ளார்(151):  "யார் 

அல்லாஹ்னவ இரட்சகனாகவும் இஸ்லாத்னத மார்க்கமாகவும் முஹம்மத் (ஸல்லல்லாஹு அனலஹி வஸ்ஸலாம்) அவர்கனள (இனறத்)தூதராகவும் (மன 

நினறவவாடு ஏற்று) பொருந்திக்பகாள்கிறாவரா அவர் ஈமானின் சுனவனய சுனவத்தவராவார்". 

هذه الكلمات بأنها أحام الكالل صلى الله عليه وسلم (، وقد وصف النبي 4395( بإسناد صحيح، ورواه غيره، انظر السلسلة الصحيحة للألباني )529( رواه النسائي في عمل اليول و الليلة )7)
 إلى الله.

(8) நஸாஈயின் அமலுல் யவ்மி வல்னலலா: (849), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ், ொர்க்க: அல்ொனீயின் அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் ஸஹீஹா (2598). 

அல்லாஹ்வுக்கு மிகப் ெிாியமான வார்த்னதகளாக இந்த வார்த்னதகனள நெி (ஸல்லல்லாஹு அனலஹி வஸ்ஸலாம்) அவர்கள் வர்ணித்துள்ளார்கள்.  



4 

 

 
 « ََلََ إيلهََ إيلَه اللَّهُ ل ، رَبُّ السهمَوَاتي وَرَبُّ الَْْرْضي إيلَهَ إيلَه اللَّهُ الْعَظييمُ الْْلَييمُ، لََ إيلَهَ إيلَه اللَّهُ رَبُّ الْعَرْشي الْعَظييمي

 .(9)«وَرَبُّ الْعَرْشي الْكَرييمي 

மிக மகத்தான, நிதானமான அல்லாஹ்னவத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல. மகத்தான 

அாியாசனத்தின் (அர்ஷின்) அதிெதியான அல்லாஹ்னவத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல.  

வானங்களுக்குச் பசாந்தக்காரனும், பூமிக்குச் பசாந்தக்காரனும், கண்ணியமிக்க அர்ஷுக்குச் பசாந்தக்காரனுமாகிய 

அல்லாஹ்னவத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல
(2)
.  

------------ 
 
يعُ الْعَلييمُ{ ]البقرة:  نها إينهكَ أنَْتَ السهمي  [927}ربَ هنَا تَ قَبهلْ مي

2:127. எங்களுனடய இரட்சகவன! எங்களிடமிருந்து ஏற்றுக்பகாள்வாயாக! நிச்சயமாக நீதான் நன்கு 

பசவியுறுெவனாகவும் மிக அறிந்தவனாகவும் இருக்கின்றாய். 

 
رَةي حَسَنَةً وَقينَا عَذَابَ النهاري{ ]البقرة:  نْ يَا حَسَنَةً وَفِي الْْخي  [209}ربَ هنَا آتينَا فِي الدُّ

2:201. எங்கள் இரட்சகவன! எங்களுக்கு இவ்வுலகில் நற்ொக்கியத்னதயும் மறுனமயில் நற்ொக்கியத்னதயும் 

தருவாயாக! (நரக) பநருப்ெின் வவதனனயிலிருந்தும் எங்கனள நீ ொதுகாப்ொயாக!  

 
نَا إيصْرًا كَمَا حَْلَْتَهُ عَلَى اله  ينَا أَوْ أَخْطأَْنََ ربَ هنَا وَلََ تََْميلْ عَلَي ْ ذْنََ إينْ نَسي ذيينَ مينْ قَ بْلينَا ربَ هنَا وَلََ }ربَ هنَا لََ تُ ؤَاخي

لْنَا مَا لََ طاَقَةَ لَ   [231نَا بيهي وَاعْفُ عَنها وَاغْفيرْ لنََا وَارْحَْْنَا أنَْتَ مَوْلََنََ فاَنْصُرْنََ عَلَى الْقَوْمي الْكَافيريينَ{ ]البقرة: تََُم ي
2:286. எங்கள் இரட்சகவன! நாங்கள் மறந்துவிட்டால் அல்லது (அறியாமல்) தவறினழத்துவிட்டால் நீ 

எங்கனள (உன் தண்டனன மூலம்) ெிடித்துவிடாவத!  எங்கள் இரட்சகவன! எங்களுக்கு முன் பசன்வறார் மீது 

(கடினமான கட்டனளகனள விதித்து) சுமத்திய சுனமனய வொன்று எங்கள் மீது சுமத்தாதிருப்ொயாக! எங்கள் 

இரட்சகவன! எங்கள் சக்திக்கப்ொற்ெட்ட (எங்களால் தாங்க முடியாத) சுனமனய எங்கள் மீது சுமத்தாதிருப்ொயாக! 

(ொவங்கனள நீக்கி) எங்கனள பொறுத்தருள்வாயாக! (எங்கள் ொவங்கனள மனறத்து) எங்களுக்கு மன்னினெ 

வழங்குவாயாக! எங்களுக்கு கருனண காட்டுவாயாக! நீவய எங்கள் ொதுகாவலன்; ஆகவவ காஃெிரான (நிராகாிக்கும்) 

கூட்டத்தாருக்கு எதிராக (நாங்கள் பவற்றியனடய) எங்களுக்கு உதவிபசய்வாயாக! 

 
 [3لََ تزُيغْ قُ لُوبَ نَا بَ عْدَ إيذْ هَدَيْ تَ نَا وَهَبْ لنََا مينْ لَدُنْكَ رَحَْْةً إينهكَ أنَْتَ الْوَههابُ{ ]آل عمران: }ربَ هنَا 

3:8. எங்கள் இரட்சகவன! நீ எங்களுக்கு வநர் வழினயக் காட்டிய ெின் எங்கள் உள்ளங்கள் (அதிலிருந்து) 

தவறிவிடுமாறு பசய்து விடாவத! இன்னும் நீ உன் புறத்திலிருந்து எங்களுக்கு (விவசடமான) அருனள அளிப்ொயாக! 

நிச்சயமாக நீவய பெருங் பகானடவழங்குெவனாவாய். 

 
 [91}ربَ هنَا إين هنَا آمَنها فاَغْفيرْ لنََا ذُنوُبَ نَا وَقينَا عَذَابَ النهاري{ ]آل عمران: 

                                                           

 ( عن ابن عباس رضي الله عنهما.8941( ومسلم )8528رواه البخاري ) (1)
(2) புகாாீ: (6346), முஸ்லிம்: (6921), அறிவிப்ெவர்: இப்னு அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா).     
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3:16. எங்கள் இரட்சகவன! நிச்சயமாக நாங்கள் ஈமான் (நம்ெிக்னக) பகாண்வடாம்; எனவவ, எங்களுக்காக 

எங்கள் ொவங்கனள (மனறத்து) மன்னித்துவிடுவாயாக! வமலும், (நரக) பநருப்ெின் வவதனனயிலிருந்து எங்கனளக் 

காப்ொற்றுவாயாக! 

 
يعُ   [83الدُّعَاءي{ ]آل عمران: }رَب ي هَبْ لِي مينْ لَدُنْكَ ذُر ييهةً طيَ يبَةً إينهكَ سْيَ

3:38. என் இரட்சகவன! உன்னிடமிருந்து எனக்கு ஒரு நல்ல சந்ததினயக் பகாடுப்ொயாக! நிச்சயமாக நீ 

ெிரார்த்தனனனயச் பசவிமடு(த்துப் ெதிலளி)ப்ெவனாக இருக்கின்றாய். 

 
نَا مَعَ  اَ أنَْ زَلْتَ وَات هبَ عْنَا الرهسُولَ فاَكْتُ ب ْ  [98الشهاهيديينَ{ ]آل عمران: }ربَ هنَا آمَنها بِي

3:53. எங்கள் இரட்சகவன! நீ இறக்கியருளிய (வவதத்)னத நாங்கள் நம்ெிக்னகபகாண்வடாம், தூதனரயும் 

ெின்ெற்றிவிட்வடாம்; எனவவ எங்கனள (சத்தியத்திற்கு) சாட்சி பசால்வவாருடன் வசர்த்து எழுதுவாயாக! 

 
عْنَا مُنَادييًً يُ نَاديي  نُوا بيرَب يكُمْ فَآمَنها ربَ هنَا فاَغْفيرْ لنََا ذُنوُبَ نَا وكََف يرْ عَنها سَي يئَاتينَا وَتَ وَف هنَ }ربَ هنَا إين هنَا سْيَ ا ليلْْييماَني أَنْ آمي

الْمييعَادَ{ ]آل عمران:  ( ربَ هنَا وَآتينَا مَا وَعَدْتَ نَا عَلَى رُسُليكَ وَلََ تُُْزينََ يَ وْمَ الْقييَامَةي إينهكَ لََ تُُْليفُ 918مَعَ الْْبَْ رَاري )
918 ،911] 

3:193. “எங்கள் இரட்சகவன! உங்கள் இரட்சகன் மீது நம்ெிக்னக பகாள்ளுங்கள் என்று (இனற)நம்ெிக்னகயின் 

ெக்கம் அனழக்கக் கூடிய ஒருவாின் அனழப்னெச் பசவிமடுத்து நாங்கள் ஈமான் பகாண்வடாம்; ஆதலால் எங்கள் 

இரட்சகவன! எங்களுக்கு, எங்கள் ொவங்கனள (மனறத்து) மன்னிப்ொயாக! எங்கள் தீனமகனள எங்கனள விட்டும் 

அகற்றி விடுவாயாக; இன்னும், (முடிவில்) நல்வலார்களுடன் எங்கனள னகப்ெற்று(வதன் மூலம் மரணிக்கச் 

பசய்)வாயாக! 

3:194. எங்கள் இரட்சகவன! இன்னும் உன் தூதர்கள் மூலமாக எங்களுக்கு நீ வாக்களித்தனத எங்களுக்குத் 

தருவாயாக! எழுப்ெப்ெடும் (மறுனம) நாளில் நீ எங்கனள இழிவுெடுத்திவிடாவத! நிச்சயமாக நீ வாக்குறுதி 

மீறமாட்டாய்.  

 
ريينَ{ ]الْعراف:   [28}ربَ هنَا ظلََمْنَا أنَْ فُسَنَا وَإينْ لََْ تَ غْفيرْ لنََا وَتَ رْحَْْنَا لنََكُونَنه مينَ الْْاَسي

7:23. எங்கள் இரட்சகவன! எங்களுக்கு நாங்கவள அநீதி இனளத்துக்பகாண்வடாம். நீ எங்கனள மன்னித்து, 

எங்களுக்கு  கிருனெ பசய்யாவிட்டால், நிச்சயமாக நாங்கள் நஷ்டமனடந்தவர்களிலாகிவிடுவவாம். 

 
 [17}ربَ هنَا لََ تََْعَلْنَا مَعَ الْقَوْمي الظهاليمييَن{ ]الْعراف: 

7:47. எங்கள் இரட்சகவன! எங்கனள அக்கிரமக்கார கூட்டத்துடன் ஆக்கி (வசர்த்து)விடாவத!  

 
رُ الْغَافيريينَ ) رَةي{ 999}أنَْتَ وَليي ُّنَا فاَغْفيرْ لنََا وَارْحَْْنَا وَأنَْتَ خَي ْ نْ يَا حَسَنَةً وَفِي الْْخي ( وَاكْتُبْ لنََا فِي هَذيهي الدُّ

 [991 ،999 ]الْعراف:
7:155.  நீ தான் எங்களுனடய ொதுகாவலன். ஆகவவ எங்களுக்கு மன்னிப்பு அளிப்ொயாக! எங்களுக்கு 

கிருனெ பசய்வாயாக! மன்னிப்ெவர்களிபலல்லாம் நீ தான் மிக்க வமன்னமயானவன். 
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7:156. இன்னும் இவ்வுலகத்திலும், மறுனமயிலும் எங்களுக்கு (அழகிய) நன்(நினல)னமனயவய எழுதி 

(விதித்து)னவப்ொயாக!   

 
نَةً ليلْقَوْمي الظهاليمييَن )}عَلَى اللَّهي  ( وَنَ ينَا بيرَحْْتَيكَ مينَ الْقَوْمي الْكَافيريينَ{ ]يونس: 39تَ وكَهلْنَا ربَ هنَا لََ تََْعَلْنَا فيت ْ

39 ،31] 
10:85. அல்லாஹ்வின் மீவத நாங்கள் (பொறுப்பு சுமத்தி எங்கள் காாியங்கனள ஒப்ெனடத்து அவனன 

சார்ந்திருந்து) தவக்குல் னவத்துவிட்வடாம். எங்கள் இரட்சகவன! அநியாயம் பசய்யும் கூட்டத்தாருக்கு எங்கனள ஒரு 

வசாதனனயாக ஆக்கிவிடாவத! (நாம் வதால்வியனடந்தால் அனத கண்டு அவர்கள் அசத்தியத்தில் இன்னும் 

நினலத்திருப்ொர்கள். அல்லது அநியாயம் பசய்யும் கூட்டத்தாாின் வசாதனனக்கு - துன்புறுத்தலுக்கு எங்கனள 

ஆளாக்கிவிடாவத!) 

10:86. வமலும் காஃெிர்களான (நிராகாிக்கும்) கூட்டத்தாாிடமிருந்து உன் அருளினால் எங்கனள நீ 

காப்ொற்றுவாயாக! 

 
وَليلْمُؤْمينييَن يَ وْمَ يَ قُومُ ( ربَ هنَا اغْفيرْ لِي وَليوَاليدَيه 10}رَب ي اجْعَلْنِي مُقييمَ الصهلََةي وَمينْ ذُر ييهتِي ربَ هنَا وَتَ قَبهلْ دُعَاءي )

 [19، 10الْيْسَابُ{ ]إبراهيم: 
14:40. என் இரட்சகவன! பதாழுனகனய நினலநிறுத்துவவாராக என்னனயும், என்னுனடய 

சந்ததியிலுள்வளானரயும் ஆக்குவாயாக! எங்கள் இரட்சகவன! என்னுனடய ெிரார்த்தனனனயயும் ஏற்றுக் 

பகாள்வாயாக! 

14:41. எங்கள் இரட்சகவன! என்னனயும், என் பெற்வறார்கனளயும், முஃமின்கனளயும் வகள்வி கணக்குக் 

வகட்கும் (மறுனம) நாளில் (ொவங்கனள மனறத்து) மன்னிப்ொயாக! 

 
 [21}رَب ي ارْحَْْهُمَا كَمَا ربَ هيَانِي صَغييراً{ ]الْسراء: 

17:24. என் இரட்சகவன! நான் சிறு ெிள்னளயாக இருந்த நினலயில், என்னன அவ்விருவரும் வளர்த்தற்காக, நீ 

அவர்களிருவருக்கும் அருள் புாிவாயாக! 

 
 [90}ربَ هنَا آتينَا مينْ لَدُنْكَ رَحَْْةً وَهَي يئْ لنََا مينْ أَمْرينََ رَشَدًا{ ]الكهف: 

18:10. எங்கள் இரட்சகவன! நீ உன்னிடமிருந்து எங்களுக்கு (ெிரத்திவயகமான) ரஹ்மத்னத அருள்வாயாக! 

இன்னும் நீ எங்களுக்கு எங்கள் காாியத்னத சீரானதாக (வநர்வழிக்கு இட்டுச்பசல்லகூடியதாக) அனமத்து 

(சுலெமாக்கி)த் தருவாயாக! 

 
رْ لِي أَمْريي{ ]طه: 29}رَب ي اشْرَحْ لِي صَدْريي )  [21، 29( وَيَس ي

20:25. என் இரட்சகவன! எனக்காக என் பநஞ்சத்னத நீ (உறுதிப்ெடுத்தி, மனகஷ்டங்கனள நீக்கி) விாிவாக்கி 

தருவாயாக! 

20:26. என் காாியத்னத எனக்கு நீ எளிதாக்கியும் னவப்ொயாக! 

 
 [991}رَب ي زيدْنِي عيلْمًا{ ]طه: 
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20:114. என் இரட்சகவன! கல்வி அறினவ எனக்கு அதிகப்ெடுத்துவாயாக! 

 
 [37]الْنبياء: }لََ إيلَهَ إيلَه أنَْتَ سُبْحَانَكَ إينِ ي كُنْتُ مينَ الظهاليمييَن{ 

21:87. உன்னனத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல; (நீ எந்த குனறயுமற்றவன் என) உன் 

தூய்னமனய ெனறசாட்டுகிவறன்; நிச்சயமாக நான் அநியாயக்காரர்களில் (ஒருவனாக) இருந்துவிட்வடன். 

 
 [13، 17بيكَ رَب ي أَنْ يََْضُرُوني{ ]المؤمنون:  ( وَأَعُوذُ 17}رَب ي أَعُوذُ بيكَ مينْ هَََزَاتي الشهيَاطييني )

23:97. என் இரட்சகவன! னஷதானின் தூண்டுதல்களிலிருந்து நான் உன்னிடம் காவல் வதடி (ஒதுங்கிக்) 

பகாள்கிவறன். 

23:98. என் இரட்சகவன! அனவ (னஷதான்கள்) என்னிடம் வருவதிலிருந்தும் உன்னிடம் காவல் வதடி 

(ஒதுங்கிக்) பகாள்கிவறன். 

 
رُ الرهاحْيييَن{ ]المؤمنون:   [901}ربَ هنَا آمَنها فاَغْفيرْ لنََا وَارْحَْْنَا وَأنَْتَ خَي ْ

23:109. எங்கள் இரட்சகவன! நாங்கள் ஈமான் - விசுவாசம் பகாண்வடாம்; (எங்கள் ொவங்கனள மனறத்து) 

எங்கனள மன்னித்துவிடுவாயாக! எங்களுக்கு அருள் புாிவாயாக! நீவய அருள் புாிெவர்களிபளல்லாம் மிக்க சிறந்தவன். 

 
رُ الرهاحْيييَن{ ]المؤمنون:   [993}رَب ي اغْفيرْ وَارْحَمْ وَأنَْتَ خَي ْ

23:118. என் இரட்சகவன! நீ (என்னன) மன்னித்துக் கிருனெ பசய்வாயாக! கிருனெயாளர்களிபலல்லாம் நீவய 

மிகச் சிறந்தவன். 

 
 [19جَهَنهمَ إينه عَذَابَ هَا كَانَ غَرَامًا{ ]الفرقان: }ربَ هنَا اصْريفْ عَنها عَذَابَ 

25:65. எங்கள் இரட்சகவன! எங்கனளவிட்டும் நரகத்தின் வவதனனனயத் திருப்புவாயாக; நிச்சயமாக அதன் 

வவதனன நினலயான - நிரந்தரமானதாகும். 

 
تينَا قُ رهةَ أَعْيُنٍ  نَا وَذُر ييًه  [71وَاجْعَلْنَا ليلْمُتهقييَن إيمَامًا{ ]الفرقان: }ربَ هنَا هَبْ لنََا مينْ أَزْوَاجي

25:74. எங்கள் இரட்சகவன! எங்கள் மனனவியாிடமும், எங்கள் சந்ததியாிடமும் இருந்து எங்களுக்குக் 

கண்களின் குளிர்ச்சினய அளிப்ொயாக! இன்னும் ெயெக்தியுனடயவர்களுக்கு எங்கனள வழிகாட்டியாக 

ஆக்கியருள்வாயாக!  

 
اً تَ رْضَاهُ وَأَدْخي }رَب ي  لْنِي بيرَحْْتَيكَ أَوْزيعْنِي أَنْ أَشْكُرَ نيعْمَتَكَ الهتِي أنَْ عَمْتَ عَلَيه وَعَلَى وَاليدَيه وَأَنْ أَعْمَلَ صَالْي

 [91فِي عيبَاديكَ الصهالْيييَن{ ]النمل: 
27:19. என் இரட்சகவன! நீ என் மீதும், என் பெற்வறார் மீதும் புாிந்துள்ள உன் அருட்ொக்கியங்களுக்காக, 

நான் நன்றி பசலுத்திக்பகாண்டிருப்ெதற்காகவும், நீ திருப்திப்ெடுகின்ற நற்பசயனல பசய்து வருவதற்காகவும், எனக்கு 

(உதிப்னெ தூண்டி, அனுகூலம் புாிந்து) வழிபசய்வாயாக! இன்னும், உன் அருளால் என்னன உன்னுனடய 

நல்லடியார்களில் நுனழவித்து (வசர்த்து) னவப்ொயாக! 
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 [900}رَب ي هَبْ لِي مينَ الصهالْيييَن{ ]الصافات: 
37:100. என் இரட்சகவன! நீ எனக்கு நல்வலார்களில் இருக்கப்வொகின்ற (ஒரு குழந்னதனய / சந்ததினய) 

வழங்குவாயாக! 

 
اً تَ رْضَاهُ وَأَصْليحْ لِي فِي }رَب ي أَوْزيعْنِي أَنْ أَشْكُرَ نيعْمَتَكَ الهتِي أنَْ عَمْتَ عَلَيه وَعَلَى وَاليدَيه  وَأَنْ أَعْمَلَ صَالْي

 [99ذُر ييهتِي إينِ ي تُ بْتُ إيليَْكَ وَإينِ ي مينَ الْمُسْليمييَن{ ]الْحقاف: 
46:15. என் இரட்சகவன! நீ என் மீதும், என் பெற்வறார் மீதும் புாிந்துள்ள உன் அருட்ொக்கியங்களுக்காக, 

நான் நன்றி பசலுத்திக்பகாண்டிருப்ெதற்காகவும், நீ திருப்திப்ெடுகின்ற நற்பசயனல பசய்து வருவதற்காகவும், எனக்கு 

(உதிப்னெ தூண்டி, அனுகூலம் புாிந்து) வழிபசய்வாயாக! எனக்காக என் சந்ததினயயும் (எப்வொதும் 

ஸாலிஹானவர்களாக்கி) சீர்ெடுத்தி னவப்ொயாக! வமலும், நிச்சயமாக நான் உன்ெக்கவம மீண்டுவிட்வடன்; நான் 

முஸ்லிம்களில் நின்றுமுள்ளவனாக (உனக்கு முற்றிலும் கட்டுப்ெட்டவனாக)வும் ஆகிவிட்வடன். 

 
يماَني وَلََ تََْعَلْ فِي قُ لُوبينَا غيلَا ليلهذيينَ آ لْْي خْوَانينَا الهذيينَ سَبَ قُونََ بِي يمٌ{ مَنُوا ربَ هنَا إينهكَ رءَُوفٌ }ربَ هنَا اغْفيرْ لنََا وَلْيي رحَي

 [90]الْشر: 
59:10. எங்கள் இரட்சகவன! எங்களுக்கும், ஈமான் பகாள்வதில் எங்களுக்கு முந்தியவர்களான எங்கள் 

சவகாதரர்களுக்கும் மன்னிப்பு அளிப்ொயாக! வமலும், நம்ெிக்னக (ஈமான்) பகாண்டவர்கனளப் ெற்றி எங்களுனடய 

உள்ளங்களில் எந்தக் குவராதத்னதயும் ஆக்காதிருப்ொயாக! எங்கள் இரட்சகவன! நிச்சயமாக நீ மிக்க 

இரக்கமுனடயவன், கிருனெ மிக்கவன். 

 
يُر ) نَا وَإيليَْكَ الْمَصي نَةً ليلهذيينَ كَفَرُوا وَاغْفيرْ لنََا ربَ هنَا إينهكَ 1}ربَ هنَا عَلَيْكَ تَ وكَهلْنَا وَإيليَْكَ أنََ ب ْ ( ربَ هنَا لََ تََْعَلْنَا فيت ْ

 [9، 1أنَْتَ الْعَزييزُ الْْكَييمُ{ ]الممتحنة: 
60:4.  எங்கள் இரட்சகவன! உன் மீவத நாங்கள் (பொறுப்பு சுமத்தி எங்கள் காாியங்கனள ஒப்ெனடத்து 

உன்னன சார்ந்திருந்து) தவக்குல் னவத்துவிட்வடாம். (உன் பொருத்தத்னத வதடி) உன் ெக்கவம நாங்கள் 

மீண்டுவிட்வடாம். வமலும், உன்னிடவம (இறுதியாக மறுனமயில்) வர வவண்டியதிருக்கின்றது. 

60:5. எங்கள் இரட்சகவன! நிராகாிப்ொளர்களுக்கு எங்கனள ஒரு வசாதனனயாக ஆக்கிவிடாவத! (நாம் 

வதால்வியனடந்தால் அனத கண்டு அவர்கள் அசத்தியத்தில் இன்னும் நினலத்திருப்ொர்கள் அல்லது அநியாயம் 

பசய்யும் கூட்டத்தாாின் வசாதனனக்கு - துன்புறுத்தலுக்கு எங்கனள ஆளாக்கிவிடாவத!) எங்கனள நீ மன்னிப்ொயாக! 

எங்கள் இரட்சகவன! நிச்சயமாக நீ தான் (யாவனரயும்) மினகத்தவனும் ஞானம் மிக்கவனும். 

 
  «أَعُوذُ بيكَ  اسْتَطعَْتُ، وَوَعْديكَ مَا عَهْديكَ  اللههُمه أنَْتَ رَبّ ي لََ إيلَهَ إيلَه أنَْتَ، خَلَقْتَنِي وَأَنََ عَبْدُكَ، وَأَنََ عَلَى

 .(9)«وَأبَوُءُ بيذَنْبِي فاَغْفيرْ لِي فإَينههُ لََ يَ غْفيرُ الذُّنوُبَ إيلَه أنَْتَ  لَكَ بينيعْمَتيكَ عَلَيه، أبَوُءُ  مينْ شَر ي مَا صَنَ عْتُ،

அல்லாஹ்வவ! நீவய என் இரட்சகன். உன்னனத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல. நீ 

என்னனப் ெனடத்தாய்; நான் உன் அடினம. நான் உன் (உடன் பசய்து பகாண்ட) உடன்ெடிக்னகயிலும் (நான் 

உனக்களித்த / நீ எமக்களித்த) உன் வாக்குறுதியிலும் என்னால் இயன்ற வனர (நினலத்து) இருக்கிவறன். நான் 

பசய்தவற்றின் தீனமகளிலிருந்து உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக்பகாள்கிவறன்! என் மீது உன் 

                                                           

 هذا الدعاء بأنه سيد الستغفار.صلى الله عليه وسلم ( عن شداد بن أوس رضي الله عنه وقد وصف النبي 8558( رواه البخاري )1)
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அருட்ொக்கியங்கனள (நீவய பசாறிந்திருக்கிறாய் என) நான் ஒப்புக்பகாள்கிவறன். வமலும், என் ொவங்கனளயும் 

ஒப்புக்பகாள்கிவறன். எனவவ, என்னன மன்னிப்ொயாக! ஏபனனில், உன்னனத் தவிர (வவபறவரும்) ொவத்னத 

மன்னிக்கமாட்டார்
(1)
. 

 
 « َي ظلُْمًا كَثييراً، وَلََ يَ غْفيرُ الذُّنوُب إيلَه أنَْتَ، فاَغْفيرْ لِي مَغْفيرَةً مينْ عينْديكَ وَارْحَْْنِي  اللههُمه إينِ ي ظلََمْتُ نَ فْسي

يمُ    .(2)«إينهك أنَْتَ الْغَفُورُ الرهحي
அல்லாஹ்வவ! எனக்கு நாவன அதிகமாக அநீதி இனழத்துக் பகாண்வடன். உன்னனத் தவிர (வவபறவரும்) 

ொவத்னத மன்னிக்கமாட்டார். எனவவ, உன்னிடமிருந்து எனக்கு மன்னிப்பு வழங்குவாயாக! வமலும், எனக்குக் 

கருனணகாட்டுவாயாக! நிச்சயமாக நீ மன்னிப்ெவனும் கருனணயாளனுமாவாய்
(3)
.  

 
 « (1)«الدهيْني وَغَلَبَةي الر يجَالي  وَضَلَعي  اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينَ الْْمَ ي وَالْْزََني وَالْعَجْزي وَالْكَسَلي وَالْْبُْْي وَالْبُخْلي.  

அல்லாஹ்வவ! (எதிர்காலத்தில் நடக்கப் வொவது ெற்றிய) கவனல,  (கடந்த காலத்னத ெற்றிய) துக்கம், 

இயலானம, வசாம்ெல், வகானழத் தனம், கஞ்சத்தனம், கடன் சுனம, மனிதர்களின் அடக்குமுனற ஆகியனவயிலிருந்து 

நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்
 (5)
.  

  
 « ََوَأَعُوذُ بيكَ مينَ الْْبُْْي، وَأَعُوذُ بيكَ أَنْ أرَُده إيل ، وَأَعُوذُ بيكَ  الْعُمُري، أَرْذَلي  اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينَ الْبُخْلي

نْ يَا، وَأَعُوذُ بيكَ مينْ عَذَابي الْقَبْي  نَةي الدُّ  .(1)«مينْ فيت ْ
அல்லாஹ்வவ! கஞ்சத்தனத்திலிருந்து ொதுகாப்புக் வகட்கிவறன். வகானழத் தனத்திலிருந்தும் நான் உன்னிடம் 

ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்.  மிக வமாசமான (புத்திக்குனறவும் உடல் ெலவீனமுள்ள தள்ளாத) 

வயதுக்கு நான் தள்ளப்ெடுவனத விட்டும் நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். இவ்வுலகின் 

வசாதனனயிலிருந்தும் நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். மண்ணனறயின் 

வவதனனயிலிருந்து நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்
 (7)
. 

 
 « نَةي الْقَبْي ، وَمينْ فيت ْ نَةي النهاري  اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينَ الْكَسَلي وَالْْرََمي وَالْمَأْثَيَ وَالْمَغْرَمي وَعَذَابي الْقَبْي، وَمينْ فيت ْ

نَةي  نَةي وَعَذَابي النهاري، وَمينْ شَر ي فيت ْ نَةي الْفَقْري، وَأَعُوذُ بيكَ مينْ فيت ْ ، الْغينََ، وَأَعُوذُ بيكَ مينْ فيت ْ يحي الدهجهالي لْ  الْمَسي اللههُمه اغْسي
اَءي الث هلْجي وَالْبَ رَدي، وَنَق ي قَ لْبِي مينَ الْْطَاَيًَ كَمَا نَ قهيْتَ الث هوْبَ الْْبَْ يَضَ مينَ  ، وَبَِعيدْ بَ يْنِي وَبَ يْنَ الدهنَسي عَنِ ي خَطاَيًَيَ بِي

 .(3)«خَطاَيًَيَ كَمَا بَِعَدْتَ بَ يْنَ الْمَشْريقي وَالْمَغْريبي 
அல்லாஹ்வவ! வசாம்ெல், தள்ளானமக் காலம், ொவம், கடன் ஆகியனவயிலிருந்தும், மண்ணனறயின் 

                                                           

(1)  புகாாீ: (6306), அறிவிப்ெவர்: ஷத்தாத் இப்னு அவ்ஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), நெி (ஸல்லாஹு அனலஹி வஸல்லம்) அவர்கள் இந்த 

ெிரார்த்தனனனய இஸ்திக்ொாில் தனலயாயது என வர்ணித்துள்ளார்கள். 

 ( عن أبي بكر رضي الله عنه.8589( ومسلم )552( رواه البخاري )4)
(3)  புகாாீ: (834), முஸ்லிம்: (6869), அறிவிப்ெவர்: அபூ ெக்ர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن أنس رضي الله عنه.8589( رواه البخاري )2)
(5)  புகாாீ: (6369), அறிவிப்ெவர்: அனஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن سعد بن أبي وقاص رضي الله عنه.8583( رواه البخاري )8)
(7)  புகாாீ: (6365), அறிவிப்ெவர்: ஸஃத் இப்னு அபீ வக்காஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن عائشة رضي الله عنها.8571( ومسلم )8585( رواه البخاري )5)
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வசாதனன மற்றும் மண்ணனறயின் வவதனனயிலிருந்தும், நரகத்தின் வசாதனன மற்றும், நரகத்தின் 

வவதனனயிலிருந்தும், பசல்வத்தின் தீனமகளிலிருந்தும் நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்! 

வமலும், ஏழ்னமயின் வசாதனனயிலிருந்தும் நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்! (ஒற்னற கண் 

குருடனும், பொய்யனுமான) மஸீஹுத் தஜ்ஜாலின் வசாதனனயிலிருந்தும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் 

பகாள்கிவறன்! அல்லாஹ்வவ! ெனிக்கட்டி மற்றும் ஆலங்கட்டி நீாினால் என் தவறுகனள என்னிலிருந்து கழுவுவாயாக! 

வமலும், அழுக்கிலிருந்து பவண்னமயான ஆனடனய நீ தூய்னமப் ெடுத்துவனதப் வொன்று தவறுகளிலிருந்து என் 

உள்ளத்னதத் தூய்னமப்ெடுத்துவாயாக! கிழக்கிற்கும் வமற்கிற்கும் மத்தியில் நீ தூரமாக்கியனதப் வொன்று எனக்கும் 

என் தவறுகளுக்குமினடவய நீ தூரத்னத ஏற்ெடுத்துவாயாக
(1)
!  

 
 « ْاللههُمه اغْفير ، لِي خَطاَيًَيَ  رَب ي اغْفيرْ لِي خَطييئَتِي وَجَهْليي وَإيسْرَافِي فِي أَمْريي كُل يهي وَمَا أنَْتَ أَعْلَمُ بيهي مينِ ي

، وكَُلُّ ذَليكَ عينْديي، اللههُمه اغْفيرْ لِي مَا قَدهمْتُ وَمَا أَخهرْتُ وَمَا وَعَمْديي أنَْتَ  ،أَسْرَرْتُ وَمَا أَعْلَنْتُ  وَجَهْليي وَهَزْلِي
رُ وَأنَْتَ عَلَى كُل ي شَيْءٍ قَدييرٌ    .(2)«الْمُقَد يمُ وَأنَْتَ الْمُؤَخ ي

என் இரட்சகவன! என் குற்றங்கனளயும், என் அறியானமனயயும், என் விடயங்கள் அனனத்திலும் (நடந்து) 

உள்ள அளவுகடத்தனலயும், என்னன விட நீ எவற்னறபயல்லாம் அறிந்துள்ளாவயா அவற்னறயும் மன்னிப்ொயாக! 

அல்லாஹ்வவ! நான் தவறுதலாகச் பசய்தனதயும், நாடிச் பசய்தனதயும், அறியாமல் பசய்தனதயும், வினளயாட்டாக 

பசய்தனதயும் மன்னிப்ொயாக! இனவ யாவும் என்னிடமுள்ளன. அல்லாஹ்வவ! நான் முன்னால் பசய்தனதயும், 

ெின்னால் பசய்தனதயும், இரகசியமாகச் பசய்தனதயும் ெகிரங்கமாகச் பசய்தனதயும் மன்னிப்ொயாக! நீவய 

முற்ெடுத்துெவன். நீவய ெிற் ெடுத்துெவன். நீ அனனத்திற்கும் சக்தி பெற்றவன்
(3)
.  

 
 « ربَ هنَا وَرَبه كُل ي شَيْءٍ، فاَليقَ الَْْب ي ، وَالن هوَى  اللههُمه رَبه السهمَوَاتي وَرَبه الَْْرْضي وَرَبه الْعَرْشي الْعَظييمي

يَتيهي  ذٌ بينَاصي ، أَعُوذُ بيكَ مينْ شَر ي كُل ي شَيْءٍ أنَْتَ آخي نْييلي وَالْفُرْقاَني لَكَ وَمُنْزيلَ الت هوْراَةي وَالْْي ، اللههُمه أنَْتَ الَْْوهلُ فَ لَيْسَ قَ ب ْ
رُ فَ لَيْسَ بَ عْدَكَ شَيْءٌ، وَأنَْتَ الظهاهيرُ فَ لَيْسَ فَ وْقَكَ شَيْءٌ، وَأنَْتَ الْبَاطينُ فَ لَيْسَ   دُونَكَ شَيْءٌ، اقْضي شَيْءٌ، وَأنَْتَ الْْخي

يْنَ وَأَغْنينَا مينَ الْفَقْري   .(1)«عَنها الده
அல்லாஹ்வவ! வானங்களின் இரட்சகவன! பூமியின் இரட்சகவன! மகத்தான அர்ஷ்-அாியனணயின் 

இரட்சகவன!  எங்கள் இரட்சகவன! அனனத்துப் பொருட்களின் இரட்சகவன! தானிய வித்துகனளயும் வினதகனளயும் 

ெிள(ந்து முனளப்ெி)ப்ெவவன! (வவதங்களான) தவ்ராத், இன்ஜீல், ஃபுர்கான் (குர்ஆன்) ஆகியனவனய 

இறக்கி(அருளி)யவவன! அனனவற்றின் தீங்கிலிருந்தும் உன்னிடம் நான் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக்பகாள்கிவறன்; 

அவற்றின் முன்பநற்றி வராமங்கனள நீவய ெிடித்துள்ளாய் (யாவும் உன் அதிகாரத்திற்குள்வள இருக்கின்றன). 

அல்லாஹ்வவ! நீவய ஆரம்ெமானவன்; உனக்கு முன்னர் வவபறதுவும் இல்னல. நீவய இறுதியானவன்; உனக்குப் 

ெின்னர் வவபறதுவும் இல்னல. நீவய வமலானவன்; உனக்கு வமவல வவபறான்றுமில்னல. நீவய அடித்தளமானவன்; 

உனக்குக் கீவழ வவபறான்றுமில்னல. எங்கள் கடன்கனள நினறவவற்றி னவப்ொயாக! வறுனமயிலிருந்து (காத்து) 

எங்கனளத் (தன்னினறவனடந்து) வதனவயற்று இருக்கச் பசய்வாயாக
(5)
!   

 
                                                           

(1)  புகாாீ: (6368), முஸ்லிம்: (6871), அறிவிப்ெவர்: ஆஇஷா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா). 

 ( عن أبي موسى رضي الله عنه.8951( ومسلم )8595( رواه البخاري )4)
(3)  புகாாீ: (6398), முஸ்லிம்: (6901), அறிவிப்ெவர்: அபூ மூஸா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن أبي هريرة رضي الله عنه.8559( رواه مسلم )2)
(5)  முஸ்லிம்: (6889), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 
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 « ْلْتُ وَمينْ شَر ي مَا لََْ أَعْمَل  .(9)«اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينْ شَر ي مَا عَمي
அல்லாஹ்வவ! நான் பசய்தவற்றின் தீங்கிலிருந்தும், நான் பசய்யாதவற்றின் தீங்கிலிருந்தும் உன்னிடம் 

ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்
 (2)
! 

 
 « ي، وَأَصْليحْ لِي ريَِ اللههُمه أَصْليحْ لِي ديينِي الهذيي هُوَ عيصْمَةُ أَمْريي، وَأَصْليحْ لِي دُنْ يَايَ الهتِي فييهَا مَعَاشي  آخي

 .(8)«شَر ٍ  الهتِي فييهَا مَعَاديي وَاجْعَلي الْْيََاةَ زييًَدَةً لِي فِي كُل ي خَيْرٍ، وَاجْعَلي الْمَوْتَ راَحَةً لِي مينْ كُل ي 
அல்லாஹ்வவ! எனது (அனனத்து) விடயங்களுக்கும் ொதுகாப்ொக உள்ள எனது மார்க்கத்னத எனக்குச் 

சீர்ெடுத்துவாயாக! என் வாழ்வு அனமந்துள்ள எனது இம்னமனயயும் எனக்குச் சீர்ெடுத்துவாயாக! என் திரும்புமிடம் 

அனமந்துள்ள எனது மறுனமனயயும் எனக்குச் சீர்ெடுத்துவாயாக! இவ்வாழ்க்னகனய, எல்லா நன்னமகளிலும் எனக்குக் 

அதிகாிப்னெ ஏற்ெடுத்தக் (காரணமாக இருக்கக்)கூடியதாக ஆக்குவாயாக! மரணத்னத, (ொவங்கள், கவனலகள், 

வசாதனனகள் வொன்ற) எல்லாத் பகடுதிகளிலிருந்தும் எனக்குக் ஓய்வு(னவ ஏற்ெடுத்தக்கூடியதானது) ஆக 

ஆக்குவாயாக
(4)
! 

 
 « ََ(9)«اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ الْْدَُى وَالت ُّقَى وَالْعَفَافَ وَالْغين. 

அல்லாஹ்வவ! உன்னிடம் நான் வநர்வழினயயும் (இனற) அச்சத்னதயும் (ஹராத்னதயும் மானக்வகடானனதயும் 

விட்டு விலகியிருக்கும்) சுய கட்டுப்ொட்னடயும் (மற்றவாிடம் இருப்ெனத நாடாமலும், நீ வழங்கியுள்ளதில் 

மனதிருப்தியுமனடயும்) தன்னினறனவயும் வகட்கிவறன்
(6)
! 

 
 « وَالْْرََمي وَعَذَابي الْقَبْي، اللههُمه ، ، وَالْْبُْْي وَالْبُخْلي ي اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينَ الْعَجْزي وَالْكَسَلي  آتي نَ فْسي

رُ مَنْ زكَهاهَا، أنَْتَ وَليي ُّهَا وَمَوْلََهَا، اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ  فَعُ، وَمينْ قَ لْبٍ لََ يََْشَعُ،  تَ قْوَاهَا وَزكَ يهَا أنَْتَ خَي ْ مينْ عيلْمٍ لََ يَ ن ْ
 .(7)«وَمينْ نَ فْسٍ لََ تَشْبَعُ، وَمينْ دَعْوَةٍ لََ يُسْتَجَابُ لَْاَ

அல்லாஹ்வவ! உன்னிடம் நான் இயலானம, வசாம்ெல், வகானழத்தனம், கஞ்சத்தனம், தள்ளானம, 

மண்ணனறயின் வவதனன ஆகியனவயிலிருந்து ொதுகாப்புக் வகட்கிவறன். அல்லாஹ்வவ! எனது உள்ளத்திற்கு (உன் 

தண்டனன ெற்றிய) அச்சத்னத தந்துவிடு! வமலும், (அனனத்து குனறகள், துர்குணங்கள், ொவங்கள் வொன்றனவயில் 

இருந்து)   அனதத் தூய்னமப்ெடுத்துவாயாக! நீவய அனதத் தூய்னமப்ெடுத்துவவாாில்  மிகச் சிறந்தவன். நீவய அதன் 

ொதுகாவலனும் அதன் உாினமயாளனும். அல்லாஹ்வவ! உன்னிடம் நான் (இஃலாஸ் இன்னம, வதனவயின்னம 

வொன்ற காரணங்களால்) ெயனளிக்காத கல்வியிலிருந்தும் (வன்னமயனடந்து உனக்கு) ெணிந்து அனமதியாகாத  

உள்ளத்திலிருந்தும் (உலகாதாயங்களில் வெரானச பகாண்டு) ெசிதீராத (நினறவனடயாத) மனத்திலிருந்தும் 

(நிொந்தனனகனள வெணாததினாவலா, என்னில் அல்லது என் வவண்டுதலிலுள்ள ஒரு தீனமக்காகவவா) 

ெதிலளிக்கப்ெடாத (ஏறுக்பகாள்ளப்ெடாத) ெிரார்த்தனனயிலிருந்தும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் 

பகாள்கிவறன்
 (8)
! 

 
                                                           

 ( عن عائشة رضي الله عنها.8593( رواه مسلم )1)
(2)  முஸ்லிம்: (6895), அறிவிப்ெவர்: ஆஇஷா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா). 

 ( عن أبي هريرة رضي الله عنه.8955( رواه مسلم )5)
(4)  முஸ்லிம்: (6903), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن ابن مسعود رضي الله عنه.8952( رواه مسلم )3)
 (6) முஸ்லிம்: (6904), அறிவிப்ெவர் : அப்துல்லாஹ் இப்னு  மஸ்ஊத் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 

 ( عن زيد بن أرقم رضي الله عنه.8958( رواه مسلم )7)
(8)  முஸ்லிம்: (6906), அறிவிப்ெவர்: னஸத் ெின் அர்கம் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). 
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 « ُوذُ بيعيزهتيكَ اللههُمه لَكَ أَسْلَمْتُ وَبيكَ آمَنْتُ، وَعَلَيْكَ تَ وكَهلْتُ وَإيليَْكَ أنََ بْتُ وَبيكَ خَاصَمْتُ، اللههُمه إينِ ي أَع
، أنَْتَ  لََ إيلَهَ إيلَه  لهنِي نْسُ يَموُتُونَ  أنَْتَ أَنْ تُضي  .(9)«الْْيَُّ الهذيي لََ يَموُتُ وَالْيْنُّ وَالْْي

அல்லாஹ்வவ! உனக்வக கட்டுப்ெட்வடன். உன்னனவய நம்ெிக்னக பகாண்டுள்வளன். உன் மீவத நான் 

(பொறுப்பு சுமத்தி என் காாியங்கனள ஒப்ெனடத்து உன்னன சார்ந்திருந்து) தவக்குல் னவத்துவிட்வடன். (என் 

அனனத்து விடயங்களிலும்) உன்னிடவம மீண்டுவிட்வடன். உன் உதவி பகாண்வட (உனக்காகவவ) வாதாடிவனன் 

(முரண்ெட்டுக்பகாண்வடன்). அல்லாஹ்வவ! உனது வல்லனம/கண்ணியத்னத பகாண்டு -உன்னனத் தவிர 

வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (வவபறவரும்) இல்னல- நீ என்னன வழிதவறச் பசய்வதிலிருந்து நான் உன்னிடம் 

ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்! நீ இறக்காது உயிருடன் நினலத்திருப்ெவன்; ஜின்களும் மனிதர்களும் 

இறந்துவிடுவார்கள்
(2)
. 

 
  « َيعي سَخَطيك  .(8)«اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينْ زَوَالي نيعْمَتيكَ وَتَََوُّلي عَافييَتيكَ وَفُجَاءَةي نيقْمَتيكَ وَجَيَ

அல்லாஹ்வவ! உன் நற்ொக்கியங்கள் நீங்குவதிலிருந்தும், (நீ அருளியுள்ள ஆவராக்கியம், பசல்வம், நல்ல 

நினலனம வொன்ற)  உன் ஈவடற்றம் (வநாய், வறுனம, துன்ெம் வொன்ற தீங்குகளாக) மாறி விடுவதிலிருந்தும், உன் 

தண்டனன (எதிர்ொராத விதமாக) திடீபரன வருவதிலிருந்தும், உன் அனனத்து (வனக) பவறுப்பு, வகாெத்தி(ற்கான 

காரணங்களி)ல் இருந்தும் உன்னிடம் நான் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக்பகாள்கிவறன்
(4)
!  

 
 « َ(9)«اللههُمه مُصَر يفَ الْقُلُوبي صَر يفْ قُ لُوبَ نَا عَلَى طاَعَتيك. 

அல்லாஹ்வவ! உள்ளங்கனளத் திருப்புகின்றவவன! எங்கள் உள்ளங்கனள உன்னன வழிப்ெடுவதின் மீது 

திருப்ெினவப்ொயாக
(6)
! 

 
 « ُرهه رَهُ، وَعَلََنييَ تهَُ، وَسي لههُ، وَأوَهلهَُ، وَآخي  .(7)«اللههُمه اغْفيرْ لِي ذنَْبِي كُلههُ، ديقههُ، وَجي

அல்லாஹ்வவ! என் ொவங்கள் அனனத்னதயும்; அவற்றில் சிறியனதயும் பொியனதயும், ஆரம்ெமானனதயும், 

இறுதியானனதயும், பவளிப்ெனடயானனதயும் மனறமுகமானனதயும் மன்னிப்ொயாக
(8)
!  

 
 « الْغَيْبي وَالشههَادَةي َ ، عَالَي رَائييلَ وَمييكَائييلَ وَإيسْرَافييلَ، فاَطيرَ السهمَوَاتي وَالَْرْضي ، أنَْتَ تََْكُمُ اللههُمه رَبه جَب ْ

رَاطٍ بَ يْنَ عيبَاديكَ فييمَا كَانوُا فييهي يََتَْليفُونَ، اهْدينِي ليمَا اخْتُليفَ فييهي مينَ الْْقَ ي بِييذْنيكَ، إي  نهكَ تَ هْديي مَنْ تَشَاءُ إيلََ صي
 .(1)«مُسْتَقييمٍ 

அல்லாஹ்வவ! (வானவர்களாகிய) ஜிப்ராஈல், மீக்காஈல், இஸ்ராஃபீல் ஆகிவயாாின் இரட்சகவன! 

வானங்கனளயும் பூமினயயும் (முன் உதாரணமின்றிப்) ெனடத்தவவன! மனறவானனதயும் பவளிப்ெனடயானனதயும் 

அறிந்தவவன! நீவய உன் அடியார்களினடவய அவர்கள் கருத்துவவறுொடு பகாண்டுள்ள விடயங்களில் (மறுனமயில்) 
                                                           

 ( عن ابن عباس رضي الله عنهما.8599( مسلم )7555( رواه البخاري )1)
 )2( புகாாீ: (7383), முஸ்லிம் :(6899), அறிவிப்ெவர்  : இப்னு அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா).

 

 ( عن ابن عمر رضي الله عنهما.8925( رواه مسلم )5)
 )4( முஸ்லிம் :(6943), அறிவிப்ெவர்  : இப்னு உமர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா).

 

 ( عن عبد الله بن عمرو رضي الله عنهما.8735( رواه مسلم )3)
 )6( முஸ்லிம் :(6750), அறிவிப்ெவர்  : அப்துல்லாஹ் இப்னு அமர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா).

 

 ( عن أبي هريرة رضي الله عنه.1552( رواه مسلم )7)
 )8( முஸ்லிம் :(1084), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு).

 

 ( عن عائشة رضي الله عنها.1511( رواه مسلم )9)
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தீர்ப்பு வழங்குவாய். (ெிறரால்) மாற்றுக் கருத்து பகாள்ளப்ெட்துள்ள சத்தியத்திற்கு உன் அனுமதியால் எனக்கு 

வழிகாட்டி (அதில் நினலத்திருக்க) னவப்ொயாக! நிச்சயாமாக நீவய நீ நாடியவர்கனள வநர் வழிக்கு 

வழிகாட்டுகிறாய்
(1)
. 

 
 « َي ثَ ن نْكَ، لََ أُحْصي عَُافاَتيكَ مينْ عُقُوبتَيكَ، وَأَعُوذُ بيكَ مي اءً اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيريضَاكَ مينْ سَخَطيكَ، وَبِي

كَ   .(2)«عَلَيْكَ، أنَْتَ كَمَا أثَْ نَ يْتَ عَلَى نَ فْسي
அல்லாஹ்வவ! உன் வகாெத்திலிருந்து உனது (திருப்) பொருத்தத்னத பகாண்டும், உன் தண்டனனயிலிருந்து 

உனது ஈவடற்றத்னத பகாண்டும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். (நீ தண்டிக்காதிருக்க 

வவண்டுபமன்ெதற்காக) உன்னிலிருந்தும் உன்னிடவம ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். உன் மீது புகனழ 

(முழுனமயாக அறிந்து, அளவிட்டு) எண்ணிமுடிக்க என்னால் இயலாது. நீ உன்னன புகழ்ந்துபகாண்டனதப் வொன்வற 

நீ (புகழுனடயவனாய்) இருக்கிறாய்
(3)
.  

 
 « (1)«اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينْ جَهْدي الْبَلََءي وَدَرَكي الشهقَاءي وَسُوءي الْقَضَاءي وَشََاَتَةي الَْْعْدَاءي. 

அல்லாஹ்வவ! வசாதனனயின் கஷ்டத்திலிருந்தும், துர்ொக்கியம் (என்னன) வந்தனடவதிலிருந்தும், விதியின் 

பகடுதியிலிருந்தும், (எபனக்கு ஏற்ெடும் வசாதனனயால்) எதிாிகள் மகிழ்ச்சியனடதல் (அதனால் எபனக்கு ஏற்ெடும் மன 

உனளச்சல்) இல் இருந்தும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்
(5)
! 

 
 « نوُراً، وَمينْ اللههُمه اجْعَلْ لِي فِي قَ لْبِي نوُراً، وَفِي ليسَانِي نوُراً، وَفِي سَْْعيي نوُراً، وَفِي بَصَريي نوُراً، وَمينْ فَ وْقيي

اَلِي نوُراً، وَمينْ بَ يْني يَدَيه نوُراً، وَمينْ خَلْفيي نوُرً  ي نوُراً، وَأَعْظيمْ لِي تََْتِي نوُراً، وَعَنْ يميَينِي نوُراً، وَعَنْ شَي ا، وَاجْعَلْ فِي نَ فْسي
 .(1)«نوُراً

அல்லாஹ்வவ! என் உள்ளத்தில் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! என் நாவிலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! என் 

பசவியிலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! என் ொர்னவயிலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! எனக்கு வமவலயும் ஒளினய 

ஏற்ெடுத்துவாயாக! எனக்கு கீவழயும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! என் வலப் ெக்கத்திலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! 

என் இடப்ெக்கத்திலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! எனக்கு முன்னாலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! எனக்குப் 

ெின்னாலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! என் மனத்திலும் ஒளினய ஏற்ெடுத்துவாயாக! எனக்கு ஒளினய 

வலினமயாக்குவாயாக
(7)
! 

 
 « َيمَ، إينهكَ حْي  يدٌ جِيَيدٌ،اللههُمه صَل ي عَلَى مَُُمهدٍ وَعَلَى آلي مَُُمهدٍ كَمَا صَلهيْتَ عَلَى إيبْ رَاهييمَ وعَلَى آلي إيبْ رَاهي

يمَ وَعَلَى آلي عَلَى مَُُمهدٍ وَعَلَى آلي مَُُمهدٍ   بَِريكْ  الل ّٰهُمه  يدٌ جِيَيدٌ  إيبْ رَاهييمَ  كَمَا بَِركَْتَ عَلَى إيبْ رَاهي  .(3)«إينهكَ حْيَ
                                                           

 )1( முஸ்லிம்: (1811), அறிவிப்ெவர்: ஆஇஷா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா).
 

 ( عن عائشة رضي الله عنها.1595( رواه مسلم )4)
 )3( முஸ்லிம்: (1090), அறிவிப்ெவர்: ஆஇஷா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா).

 

 ...«.يَ تَ عَوَّذُ مِّنْ صلى الله عليه وسلم كَانَ رَسُولُ اللََِّّّ »( عن أبي هريرة رضي الله عنه ولفظه 8577( ومسلم )8527( رواه البخاري )2)
 )5( புகாாீ: (6347), முஸ்லிம்: (6877), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு). வமற்ெடி விடயங்களில் இருந்து அல்லாஹ்வின் தூதர் 

(ஸல்லல்லாஹு அனலஹி வஸல்லம்) ொதுகாப்பு வதடுவார்கள் என்று ஹதீஸின் வாசகத்தில் இடம்பெற்றுள்ளது. [பமாழிபெயர்ப்ொளர்: வமற்ெடி நான்கு 

விடயங்களில் நான்காவதாக குறிப்ெிடப்ெட்ட "எதிாிகள் மகிழ்ச்சியனடதல்" என்ெது ஸுப்யான் இப்னு உனயனா எனும் அறிவிப்ொளர் வமலதிகமாக 

குறிப்ெிட்டது என்ெனத இமாம் இப்னு ஹஜர் ஆதாரத்துடன் விளக்கியுள்ளார். ொர்க்க: ொத்ஹுல்ொாீ 11/149]
 

 عنهما.( عن ابن عباس رضي الله 1797( ومسلم )8518( رواه البخاري )8)
 )7( புகாாீ: (6316), முஸ்லிம்: (1797), அறிவிப்ெவர்: இப்னு அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா). 

 ( عن كعام بن عُجرة رضي الله عنه.955( ومسلم )5575( رواه البخاري )5)
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அல்லாஹ்வவ! இப்ராஹீம் அவர்களின் மீதும் இப்ராஹீம் அவர்களின் குடும்ெத்தார் மீதும் நீ (வானவர்களிடம் 

புகழ்ந்தது) ஸலவாது கூறியனத / கருனண புாிந்தனதப் வொல் முஹம்மதின் மீதும் முஹம்மதின் குடும்ெத்தார் மீதும் 

(வானவர்களிடம் புகழ்ந்து) ஸலவாது கூறுவாயாக / கருனண புாிந்திடுவாயாக! நிச்சயமாக நீவய புகழுக்குாியவனும், 

வமன்னம மிக்கவனும் ஆவாய். அல்லாஹ்வவ! இப்ராஹீம் அவர்களின் மீதும் இப்ராஹீம் அவர்களின் குடும்ெத்தார் 

மீதும் நீ ெரகத் பசய்தனத (அருள் வளத்னதப் பொழிந்தனதப்) வொல் முஹம்மதின் மீதும் முஹம்மதின் குடும்ெத்தார் 

மீதும் ெரகத் பசய்(து அருள் வளத்னதப் பொழிந்திடு)! நிச்சயமாக நீவய புகழுக்குாியவனும், வமன்னம மிக்கவனும் 

ஆவாய்
(1)
!  

 
 « ليهي نْهُ وَمَا لََْ أَعْلَم،ْ اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ مينَ الَْْيْري كُل يهي عَاجي ليهي مَا عَليمْتُ مي وَأَعُوذُ بيكَ مينَ الشهر ي كُل يهي  وَآجي

نْهُ وَمَا لََْ أَعْلَمْ، اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ مينْ خَيْري مَا سَألََكَ عَبْدُكَ وَ  ليهي مَا عَليمْتُ مي ليهي وَآجي نبَييُّكَ، وَأَعُوذُ بيكَ مينْ شَر ي مَا عَاجي
هَا مينْ قَ وْلٍ أَوْ عَمَلٍ،عَ  هَا  اذَ بيهي عَبْدُكَ وَنبَييُّكَ، اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ الْْنَهةَ وَمَا قَ رهبَ إيليَ ْ وَأَعُوذُ بيكَ مينَ النهاري وَمَا قَ رهبَ إيليَ ْ

تَهُ لِي خَ  رًامينْ قَ وْلٍ أَوْ عَمَلٍ وَأَسْألَُكَ أَنْ تََْعَلَ كُله قَضَاءٍ قَضَي ْ  .(4)«ي ْ

அல்லாஹ்வவ! நான் அறிந்த மற்றும் அறியாத வினரவாக மற்றும் தாமதமாக ஏற்ெட இருக்கும் அனனத்து 

நலவுகளில் இருந்தும் உன்னிடம் வகட்கிவறன். வமலும் நான் அறிந்த மற்றும் அறியாத வினரவாக மற்றும் தாமதமாக 

ஏற்ெட இருக்கும் அனனத்து தீனமகனள விட்டும் உன்னிடம் ொதுகாப்பு வவண்டுகிவறன். அல்லாஹ்வவ! (முஹம்மத் 

ஸல்லல்லாஹு அனலஹி வஸல்லம் ஆகிய)  உன் அடியானும் உன் நெியும் உன்னிடம் வகட்ட நலவுகளிலிருந்து நான் 

உன்னிடம் வகட்கிவறன். வமலும் உன் அடியானும் உன் நெியும் ொதுகாப்புத் வவண்டிய தீனமகனள விட்டும் நான்  

உன்னிடம் ொதுகாப்பு வவண்டுகிவறன். அல்லாஹ்வவ! உன்னிடம் சுவனத்னதயும் அதன் ெக்கம் பநருக்கத்னத 

ஏற்ெடுத்தும் பசால்னலயும் பசயனலயும் வகட்கிவறன். வமலும் நரகம் மற்றும் அதன் ெக்கம் பநருக்கத்னத ஏற்ெடுத்தும் 

பசால்னலயும் பசயனலயும் விட்டும் உன்னிடம் ொதுகாப்பு வவண்டுகிவறன். எனக்காக நீ விதித்த ஒவ்பவாரு 

விதினயயும் சிறந்ததாக ஆக்கித்தருமாறும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்
(3)
.   

 
 «رًا أَحْيينِي مَا عَليمْتَ الْْيََاةَ  الْْلَْقي  اللههُمه بيعيلْميكَ الْغَيْبَ وَقُدْرتَيكَ عَلَى ، وَتَ وَفهنِي إيذَا عَليمْتَ الْوَفاَةَ  خَي ْ لِي

 ، رًا لِي ، وَأَ خَي ْ سْألَُكَ الْقَصْدَ فِي اللههُمه وَأَسْألَُكَ خَشْيَ تَكَ فِي الْغَيْبي وَالشههَادَةي، وَأَسْألَُكَ كَليمَةَ الْْقَ ي فِي الر يضَا وَالْغَضَبي
قَطيعُ، وَأَسْ  فَدُ، وَأَسْألَُكَ قُ رهةَ عَيْنٍ لََ تَ ن ْ ألَُكَ الر يضَاءَ بَ عْدَ الْقَضَاءي، وَأَسْألَُكَ بَ رْدَ الْفَقْري وَالْغينََ، وَأَسْألَُكَ نعَييمًا لََ يَ ن ْ

، وَأَسْألَُكَ لَذهةَ النهظَري إيلََ وَجْهيكَ وَالشهوْقَ إيلََ ليقَائيكَ فِي غَيْري ضَرهاءَ مُضي  لهةٍ، اللههُمه الْعَيْشي بَ عْدَ الْمَوْتي نَةٍ مُضي رهةٍ وَلََ فيت ْ
يماَ ، وَاجْعَلْنَا هُدَاةً مُهْتَديينَ زيَ ينها بيزيينَةي الْْي  .(2)«ني

அல்லாஹ்வவ! மனறவானனத நீ அறிந்திருப்ெனதக் பகாண்டும், ெனடப்புக்கள் மீது உனக்கிருக்கும் ஆற்றனல 

பகாண்டும் (வவண்டுகிவறன்)! (எக்காலபமல்லாம் நான்) வாழ்வது எனக்கு நல்லது என்று நீ (உன் மனறவான 

ஞானத்தில்) அறிந்துனவத்துள்ள(ர்வயா அக்)காலபமல்லாம் என்னன வாழ்னவ! (எப்வொது நான்) மரணிப்ெது எனக்கு 

நல்லது என்று நீ (உன் மனறவான ஞானத்தில்) அறிந்துனவத்துள்ள(ர்வயா அந்)வநரத்தில் என்னனக் னகப்ெற்றிவிடு! 

அல்லாஹ்வவ! வமலும், மனறவிலும் பவளிப்ெனடயிலும் உன் (ெக்தியுடன் கலந்த) அச்சத்னத உன்னிடம் வகட்கிவறன்!  

வமலும், திருப்தியிலும் வகாெத்திலும் (நான்) சத்தியத்னத பமாழிய வவண்டும் என உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், 

ஏழ்னமயிலும் வசதியிலும் (நான் அளவு கடக்காது, குனறவு பசய்யாது) நடுத்தரமாக நடந்து பகாள்வனத (அனுகூலம் 

புாியுமாறு) உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், முடிவில்லாத (சுவன) இன்ெத்னத  உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், 

                                                           

 )1( புகாாீ: (3370), முஸ்லிம்: (908), அறிவிப்ெவர் :கஅப் இப்னு உஜ்ரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு).
 

لسلة الصَّحيحة»( بإسناد صحيح عن عائشة رضي الله عنها، انظر 5528رواه ابن ماجه ) (4)  (.1324للألباني )« الس ِّ
 )3( இப்னு மாஜஹ்: (3846), அறிவிப்ெவர்: ஆஇஷா (ரலியல்லாஹு அன்ஹா), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ். ொர்க்க: அல்ொனீயின் அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் 

அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் ஸஹீஹா (1542).
 

 ( بإسناد حسن عن عمار بن ياسر رضي الله عنهما.1553النَّسائي )( رواه 2)
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துண்டித்துச் பசன்றுவிடாத கண் குளிர்ச்சினய உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், (நீ) விதி(னய தீர்மானித்தற்)க்குப் ெின் 

(அதனன நான்) திருப்த்தி(யுடன் ஏற்றுக்)பகாள்வனத உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், மரணத்திற்குப் ெிறகு 

குளிர்ச்சியான வாழ்னவ உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், (மறுனமயில்) உன்  முகத்னத ொர்க்கும் இன்ெத்னதயும், 

(இம்னமயில்) ொதிப்னெ ஏற்ெடுத்தும் கஷ்டவமா வழிதவறச் பசய்யும் வசாதனனவயா இல்லாமல் (இருக்கும் 

சூழ்நினலயில்) உன்னன சந்திப்ெதற்கு ஆனச(ப்ெடும் மவனாநினல)னயயும் (எனக்குத் தருமாறு) உன்னிடம் 

வகட்கிவறன்! அல்லாஹ்வவ! ஈமானின் அலங்காரத்னத பகாண்டு எம்னம அலங்காிப்ொயாக! வமலும், எம்னம 

(மற்றவருக்கு) வநர்வழி காட்டுெவர்களாகவும் வநர்வழிபெற்றவர்களாகவும் ஆக்குவாயாக
(1)
!   

 
 « َرَةي،اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ العَفْو نْ يَا وَالْْخي اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ الْعَفْوَ وَالْعَافييَةَ فِي ديينِي وَدُنْ يَايَ  وَالْعَافييَةَ فِي الدُّ

، وَاحْفَظْنِي مينْ بَ يْني يَدَيه وَمينْ خَلْفيي وَعَنْ  ، اللههُمه اسْتُ رْ عَوْراَيِ وَآمينْ رَوْعَايِ اَلِي وَمينْ يميَينِي وَأَهْليي وَمَالِي وَعَنْ شَي
 .(4) «فَ وْقيي، وَأَعُوذُ بيعَظَمَتيكَ أَنْ أُغْتَالَ مينْ تََْتِي 

அல்லாஹ்வவ! இம்னமயிலும் மறுனமயிலும் மன்னிப்னெயும் (வநாய்கள், ஏனனய துயரங்களில் இருந்து) 

ஈவடற்றத்னதயும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்! அல்லாஹ்வவ! எனது மார்க்க(விடய)த்திலும் எனது உலக(விடய)த்திலும் 

எனது குடும்ெத்திலும் எனது பசாத்து( உடனம)களிலும் மன்னிப்னெயும் ொதுகாப்னெயும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்! 

அல்லாஹ்வவ! என்னில் மனறக்கப்ெட வவண்டியவற்னற(யும் என் குனறகனளயும்) மனறப்ொயாக! வமலும், என்னன 

அச்சப்ெடுத்தும் விடயங்களில் (இருந்து எனக்கு) அொயமளிப்ொயாக! எனக்கு முன்னாலும் ெின்னாலும் வலதாலும் 

இடத்தாலும் வமலாலும் (ஆொத்துக்கள் வருவதிலிருந்தும், குறிப்ொக பசய்த்தானிடமிருந்தும்) என்னன 

ொதுகாப்ொயாக! எனக்கு கீழால் உணர்ந்து பகாள்ளமுடியாத விதத்தில் (மர்மமான முனறயில் ஆொத்து வந்து) நான் 

அழிவுக்குள்ளாக்கப்ெடுவதிலிருந்தும் உனது மகத்துவத்னத பகாண்டு ொதுகாப்புத் வதடுகிவறன்
(3)
!             

 
  « ْرَبه كُل ي شَيْءٍ وَمَلييكَهُ، أَشْهَدُ أَن ، إيلَهَ إيلَه لََ اللههُمه عَالَيَ الْغَيْبي وَالشههَادَةي، فاَطيرَ السهمَوَاتي وَالَْْرْضي

ركْيهي  ي وَشَر ي الشهيْطاَني وَشي  .(2)«أنَْتَ، أَعُوذُ بيكَ مينْ شَر ي نَ فْسي
அல்லாஹ்வவ! மனறவானனதயும் பவளிப்ெனடயானனதயும் அறிந்தவவன! வானங்கனளயும் பூமினயயும் (முன் 

உதாரணமின்றிப்) ெனடத்தவவன! அனனவற்றினதும் இரட்சகவன! அவற்றுக்கு பசாந்தக்காரவன (உாினமயாளவன)! 

உன்னனத் தவிர வணக்கத்திற்குாிய நாயன் எவருமில்னல என்று சாட்சிகூறுகிவறன். எனது ஆத்மாவின் 

தீங்கிலிருந்தும், னஷதானின் தீங்கிலிருந்தும், அவனது (தூண்டுதலால் ஏற்ெடும்) இனணனவப்ெிலிருந்தும் நான் 

உன்னிடம் ொதுகாவல் வதடி ஒதுங்கிக்பகாள்கிவறன்
(5)
!   

 
  « َبَاتي رَحْْتَيكَ اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ الث هبَاتَ فِي الَْمْري، وَالْعَزييمةََ عَلَى الرُّشْدي، وَأ ، وَعَزَائيمَ مَغْفيرَتيكَ، سْألَُكَ مُوجي

قَ لْبًا سَلييمًا، وَليسَانًَ صَاديقاً، وَأَسْألَُكَ مينْ خَيْري مَا تَ عْلَمُ، وَأَعُوذُ  وَأَسْألَُكَ شُكْرَ نيعْمَتيكَ، وَحُسْنَ عيبَادَتيكَ، وَأَسْألَُكَ 
مُ الْغيُُوبي   .(8)«بيكَ مينْ شَر ي مَا تَ عْلَمُ، وَأَسْتَ غْفيرُكَ ليمَا تَ عْلَمُ، إينهكَ أنَْتَ عَلَه

அல்லாஹ்வவ! மார்க்கத்தில் (மரணம் வனர பதாடர்ந்து உறுதியுடன்) நினலயாக இருப்ெனதயும் வநர்வழினய 

(சாியானனத) பசயல்ெடுத்தும் உறுதினயயும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்! உனது அருனள கட்டயமாக்கக்கூடியனவ(யான 

                                                           

 )1( நஸாஈ :(1305), அறிவிப்ெவர்: அம்மார் இப்னு யாசிர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா) ,அறிவிப்ொளர் வாினச :ஹஸன்.
 

 ( وغيره بإسناد صحيح عن ابن عمر رضي الله عنهما.3572( رواه أبو داود )4)
 )3( அபூ தாவூத்: (5074), அறிவிப்ெவர்: இப்னு உமர் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ்.

 

 .( وغيره بإسناد صحيح عن أبي هريرة رضي الله عنه5594( رواه الترمذي )2)
 )5( திர்மிதி: (3392), அறிவிப்ெவர்: அபூ ஹுனரரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ்.

 

لسلة الصَّحيحة»( عن شداد بن أوس رضي الله عنه بإسناد حسن، وانظر 7153« )الكبير»رواه الطبراني في  (8)  (.5445للألباني )« الس ِّ
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நல்லமல்கனள பசய்தல்), மற்றும், உனது மன்னிப்னெ ஈட்டித்தரக்கூடிய (நற்காாியங்கனளச்) பசயற்ெடுத்தும்  

உறுதிகள் ஆகியவற்னறயும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், உன் அருட்ொக்கியங்களுக்கு நன்றிபசலுத்துவதற்கும், 

உன்னன அழகான முனறயில் வணங்குவதற்கும் (உதவிபசய்யுமாறு)   உன்னிடம் வகட்கிவறன்! வமலும், 

(இனணனவப்பு, மற்றும், மார்க்க ாீதியான அனனத்து உளவநாய்களில் இருந்தும் தூய்னம அனடந்த ஆவராக்கியமான) 

ஈவடற்றமான உள்ளத்னதயும், உண்னமயுனரக்கும் நானவயும் உன்னிடம் வகட்கிவறன்!  (நான்  அறிந்வதா, 

அறியாமவலா இருக்கின்ற;) நீ அறிந்துள்ள நலவுகளிலிருந்து நான் உன்னிடம் வகட்கிவறன்! நீ அறிந்துள்ள தீனமகனள 

விட்டும் நான்  உன்னிடம் ொதுகாப்பு வவண்டுகிவறன்! (நான்  அறிந்வதா, அறியாமவலா, மறந்வதா இருக்கின்ற;) நீ 

அறிந்துள்ளனவ(யான குற்றங்களு)க்காக உன்னிடம் மன்னிப்னெ வகாருகிவறன்! நிச்சயமாக நீவய  மனறவானனவனய 

நன்கறிந்தவன்
(1)
.                                           

 
 « َلََليكَ عَنْ حَراَميكَ وَأغَْنينِي وَاكَ  اللههُمه اكْفينِي بِي  .(2)«بيفَضْليكَ عَمهنْ سي

அல்லாஹ்வவ! நீ ஹராமாக்கியத்னத விட்டும் (தூரமாக்கி) நீ ஹலாலாக்கியனதக் பகாண்டு எனக்கு 

வொதுமாக்கி (நினறவனடய) னவொயாக! வமலும், உன் பகானடனயக் பகாண்டு என்னன உன்னனத் 

தவிருள்ளவர்கனள விட்டும் வதனவயற்று இருக்கச் பசய்வாயாக
(3)
! 

 
 « ،َاللههُمه عَافينِي فِي سَْْعيي، اللههُمه عَافينِي فِي بَصَريي، لََ إيلَهَ إيلَه أنَْت ، اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ اللههُمه عَافينِي فِي بَدَنِي

 .(1)« أنَْتَ بيكَ مينَ الْكُفْري وَالْفَقْري، اللههُمه إينِ ي أَعُوذُ بيكَ مينْ عَذَابي الْقَبْي، لََ إيلَهَ إيلَه 
அல்லாஹ்வவ! என் உடலில் (வநாய்கள், ஆொத்துக்கள் ஏற்ெடாமல்) எனக்கு ஈவடற்றத்னத 

(ஆவராக்கியத்னத)த் தருவாயாக! அல்லாஹ்வவ! என் பசவியிலும் ஈவடற்றத்னதத் தருவாயாக! அல்லாஹ்வவ! என் 

ொர்னவயிலும் ஈவடற்றத்னதத் தருவாயாக! வணக்கத்திற்குாிய நாயன் உன்னனத் தவிர (எவரும்) இல்னல. 

அல்லாஹ்வவ! நிராகாிப்ெிலிருந்தும் வருனமயிலிருந்தும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். 

அல்லாஹ்வவ! கப்ாின் வவதனனயிலிருந்தும் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன். உன்னனத் தவிர 

வணக்கத்திற்குாிய நாயன் (எவரும்) இல்னல
(5)
.        

 
  « ََوَامْكُرْ لِي وَل ، ، وَانْصُرْنِي وَلََ تَ نْصُرْ عَلَيه ، تََْكُرْ  رَب ي أَعينِ ي وَلََ تعُينْ عَلَيه ،  عَلَيه ري الْْدَُى لِي وَاهْدينِي وَيَس ي

، رَب ي اجْعَلْنِي لَكَ شَكهاراً، لَكَ ذكَهاراً، لَكَ رهَه  طْوَاعًا، لَكَ مُُبْيتًا إيليَْكَ أَوهاهًا وَانْصُرْنِي عَلَى مَنْ بَ غَى عَلَيه ابًِ، لَكَ مي
لْ حَوْبَتِي  مُنييبًا، رَب ي تَ قَبهلْ تَ وْبَتِي  يمَةَ  وَاغْسي بْ دَعْوَيِ وَثَ ب يتْ حُجهتِي وَسَد يدْ ليسَانِي وَاهْدي قَ لْبِي وَاسْلُلْ سَخي وَأَجي

 .(1)«صَدْريي
என் இரட்சகவன! (உனக்கு வழிப்ெடுவதற்கு) எனக்கு உதவிபசய்! (நான் மவனா இச்னசக்கும் னஷதானுக்கும் 

வழிப்ெடும் விதத்தில்) எனக்பகதிராக உதவிவிடாவத! (மார்க்க ாீதியான என் எதிாிகளுக்கு எதிராக) என்னன 

மினகக்கச் பசய்! எனக்பகதிராக (எதிாிகனளவயா மவனா இச்னசனயவயா) மினகக்கச் பசய்துவிடாவத! (எதிாிகள் 

                                                           

 )1( அல்முஃஜமுல் கபீர்: (7135), அறிவிப்ெவர்: ஷத்தாத் இப்னு அவ்ஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஹஸன். ொர்க்க: அல்ொனீயின் 

அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் ஸஹீஹா (3228).
 

لسلة الصَّحيحة»( بإسناد حسن عن علي رضي الله عنه. وانظر 5385( رواه الترمذي )4)  (.488للألباني )« الس ِّ
 )3( திர்மிதி: (3563), அறிவிப்ெவர்: அலீ (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஹஸன். ொர்க்க: அல்ொனீயின் அஸ்ஸில்ஸிலதுஸ் ஸஹீஹா 

(266).
 

 ( بإسناد حسن عن أبي بكرة رضي الله عنه.3595( رواه أبو داود )2)
 )5( அபூ தாவூத்: (5090), அறிவிப்ெவர்: அபூ ெக்ரா (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஹஸன்.

 

 عباس رضي الله عنهما.( وغيره بإسناد صحيح عن ابن 5331( رواه الترمذي )8)
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உணரமுடியாத விதத்தில்) எனக்கு சார்ொக சூழ்ச்சிபசய்! எனக்பகதிராக (நான் அறியாத விதத்தில்) சூழ்ச்சிபசய்யாவத! 

எனக்கு வநர்வழி காட்டி (அவ்வழியில்) நடத்துவாயாக! வநர்வழினய எனக்கு (ெின்ெற்றுவதற்கு) இலகுவாக்குவாயாக! 

என் மீது வரம்பு மீறியவர்களுக்கு எதிராக என்னன பவற்றிபெறச் பசய்வாயாக! என் இரட்சகவன! நீ என்னன 

உனக்வக (உள்ளத்தாலும், பசால்லாலும், பசயலாலும்) மிகவும் நன்றிபசலுதுெவனாக, உன்னனவய அதிகம் நினனவு 

கூறுெவனாக (சதாவும் திக்ர் பசய்ெவனாக), (மனறவிலும், பவளிப்ெனடயிலும், துன்ெத்திலும், இன்ெத்திலும்) 

உன்னனவய அதிகம் அஞ்சுெவனாக, மிகவும் உனக்வக வழிப்ெடுெவனாக, உனக்காகவவ கீழ் ெணிந்தவனாக, உன் 

ெக்கவம அதிகம் (உள்ளமுருகி இனறஞ்சி) தாழ்ந்து நடப்ெவனாக, (உன் ெக்கவம என் அனனத்துக் காாியங்களிலும், 

ொவங்களிலிருந்தும்) மிகவும் மீளக்கூடியவனாக ஆக்கினவப்ொயாக! என் இரட்சகவன! என் ொவமன்னிப்னெ 

ஏற்றுக்பகாள்வாயாக! என் குற்றங்கனள கழுவிவிடுவாயாக! என் அனழப்புக்குப் ெதில் அளிப்ொயாக! என் ஆதாரத்னத 

ெலப்ெடுத்துவாயாக! என் நானவ சீர்பசய்வாயாக! என் உள்ளத்திற்கு வழிகாட்டுவாயாக! என் பநஞ்சத்திலுள்ள 

குவராதத்னத (மற்றும் விவராதம், பொறானம, வகாெம் வொன்ற உளவநாய்கனள) அகற்றுவாயாக
(1)
!     

 
  « َطَ ليمَا قَ بَضْتَ، وَلََ هَادييَ ليمَا أ ضْلَلْت، وَلََ اللههُمه لَكَ الْْمَْدُ كُلُّهُ، اللههُمه لََ قاَبيضَ ليمَا بَسَطْتَ، وَلََ بَِسي

له ليمَنْ هَدَيْتَ، وَلََ مُعْطييَ ليمَا مَنَ عْتَ، وَلََ مَانيعَ ليمَا أَعْطيَْتَ، وَلََ مُقَر يبَ ليمَا بَِ  عَدْتَ، وَلََ مُبَاعيدَ ليمَا قَ رهبْتَ، مُضي
نَا مينْ بَ ركََاتيكَ وَرَحْْتَيكَ وَفَضْليكَ وَريزْقيكَ، اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ النهعييمَ الْ  مُقييمَ الهذيي لََ يََُولُ وَلََ يَ زُولُ، اللههُمه ابْسُطْ عَلَي ْ

تَ نَا وَشَر ي مَا مَنَ عْتَ، اللههُمه إينِ ي أَسْألَُكَ النهعييمَ يَ وْمَ  ، اللههُمه إينِ ي عَائيذٌ بيكَ مينْ شَر ي مَا أَعْطيَ ْ لَةي، وَالَْْمْنَ يَ وْمَ الْْوَْفي الْعَي ْ
نَا الْكُفْرَ وَالْفُسُوقَ وَالْعيصْيَانَ  يماَنَ وَزيَ ينْهُ فِي قُ لُوبينَا، وكََر يهْ إيليَ ْ نَا الْْي ديينَ، اللههُمه تَ وَف هناَ ، وَااللههُمه حَب يبْ إيليَ ْ جْعَلْنَا مينَ الرهاشي

رَ خَزَايًَ وَلََ مَفْتُونييَن، اللههُمه قاَتيلْ الْ  لصهالْيييَن غَي ْ كَفَرَةَ الهذيينَ يُكَذ يبوُنَ رُسُلَكَ، مُسْليمييَن، وَأَحْيينَا مُسْليمييَن، وَأَلْيْقْنَا بِي
 .(2)«لْ عَلَيْهيمْ ريجْزَكَ وَعَذَابَكَ، اللههُمه قاَتيلْ الْكَفَرَةَ الهذيينَ أُوتُوا الْكيتَابَ إيلَهَ الْْقَ ي وَيَصُدُّونَ عَنْ سَبييليكَ، وَاجْعَ 

அல்லாஹ்வவ! உனக்வக எல்லாப் புகழும். நீ விசாலமாக்கியத்னத சுருக்ககுெவர் (பநருக்கடியாக்குெவர் 

எவரும்) இல்னல (யாராலும் முடியாது). நீ சுருக்கியத்னத விசாலப்ெடுத்துெவர் (எவரும்) இல்னல. நீ வழிதவறச் 

பசய்தவனுக்கு வநர்வழி ெடுத்துெவன் (யாரும்) கினடயாது. நீ வநர்வழிப் ெடுத்தியவனன வழிபகடுப்ெவன் (யாரும்) 

கினடயாது. நீ தடுத்தனத பகாடுப்ெவனுமில்னல. நீ பகாடுத்தனத தடுப்ெவனுமில்னல. நீ தூரமாக்கியத்னத 

பநருக்கினவப்ெவனும் கினடயாது.  நீ பநருக்கினவத்தனத தூரமாக்குெவனும் கினடயாது. அல்லாஹ்வவ! உன் 

ெரகத்கள் (அருள்வலங்கள், ொக்கியங்கள்), உன் கருனண, உன் பகானட, உன் வாழ்வாதாரம் ஆகியவற்றிலிருந்து 

எங்கள் மீது விசாலப்ெடுத்துவாயாக! அல்லாஹ்வவ! நான் உன்னிடம் மாறாத, நீங்காத நினலயான (சுவன) 

இன்ெத்னத வகட்கிவறன். அல்லாஹ்வவ! நான் உன்னிடம் வறுனம நாளில் இன்ெத்னதயும், அச்ச நாளில் 

அெயத்னதயும் (ொதுகாப்னெயும்) வகட்கிவறன்! அல்லாஹ்வவ! நீ எங்களுக்கு பகாடுத்தனவயின் பகடுதியிலிருந்தும், நீ 

தடுத்தனவயின் பகடுதியிலிருந்தும் நான் உன்னிடம் ொதுகாப்புத் வதடி ஒதுங்கிக் பகாள்கிவறன்! அல்லாஹ்வவ! 

எங்களுக்கு ஈமானன விருப்ெமாக்கி னவப்ொயாக! அதனன எங்கள் உள்ளங்களில் அலங்காிப்ொயாக! வமலும், 

எங்களுக்கு குப்னரயும் (நிராகாிப்னெயும்), வழிப்ெடாமல் இருப்ெனதயும், ொவம் பசய்வனதயும் பவறுக்கச் 

பசய்வாயாக! வமலும், வநர்வழிநடப்ெவர்களாக எம்னம ஆக்குவாயாக! அல்லாஹ்வவ! எம்னம முஸ்லிம்களாக 

னகப்ெற்றுவாயாக (மரணிக்கச்பசய்வாயாக)! (மரணம் வனர) முஸ்லிம்களாக வாழனவப்ொயாக! (ொவத்தின் 

காரணமாக) இழிவனடந்து வவட்கித்தவர்களாகவவா (மார்க்க ாீதியாக) வசாதிக்கப்ெட்டவர்களாகவவா இல்லாத 

நினலயில் (மறுனமயில்) நல்ல (சாலிகான)வர்களுடன் வசர்த்து விடுவாயாக! அல்லாஹ்வவ! உன் தூதர்கனள 

பொய்ெிக்கும், உன் ொனதனய விட்டும் (மற்றவர்கனள) தடுக்கும் நிராகாிப்ொளர்கனள செிப்ொயாக / ெனகப்ொயாக / 

பகால்லுவாயாக! உன் வவதனனனயயும் உன் தண்டனனனயயும் அவர்கள் மீது ஆக்குவாயாக! வவதம் 

பகாடுக்கப்ெட்ட நிராகாிப்ொளர்கனள செிப்ொயாக! சத்திய வணக்கத்திற்குாியா நாயவன
(3)
!                         

                                                           

 )1( திர்மிதி: (3551), அறிவிப்ெவர்: இப்னு அப்ொஸ் (ரலியல்லாஹு அன்ஹுமா), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ்.
 

 رضي الله عنه. ( بإسناد صحيح عن رفاعة الزرقي899« )الأدب المفرد»( و البخاري في 13294( رواه الْمامان أحمد )4)
 )3( அஹ்மத்: (15492), அல்அதபுல் முப்ரத்: (699), அறிவிப்ெவர்: ாிொஅதுஸ் ஸுறகீ  (ரலியல்லாஹு அன்ஹு), அறிவிப்ொளர் வாினச: ஸஹீஹ்.

 


